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S A FET Y  S Y M B O L S
This manual and this product use the safety symbols below. They denote critical information. Please read them carefully.

W A R N I N G
Failure to abide by the information in a WARNING may 
result in serious injury and can be life threatening.

C A U T I O N
Failure to abide by the information in a CAUTION may 
result in moderate injury and/or property or product 
damage.

Indicates a warning or caution. For example,  indicates an “electrical shock” hazard.

Indicates a prohibited action. For example,  means “Do not disassemble”.

Indicates a mandatory action. For example,  means “Ground the unit”.

S I C H ER H EI T S S Y M B O L E
In diesem Handbuch und für dieses Produkt werden die unten aufgeführten Sicherheitssymbole verwendet. Sie geben Hinweise 
auf äußerst wichtige Informationen. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch.

W A R N U N G
Die Nichtbefolgung von unter WARNUNG angegebenen 
Anweisungen kann schwere Verletzungen oder sogar 
lebensbedrohende Situationen zur Folge haben.

V O R S I C H T
Die Nichbeachtung unter VORSICHT angegebener 
Informationen kann mittelschwere Verletzungen und/oder 
Schäden oder Veränderungen des Produkts zur Folge 
haben.

Weist auf einen Hinweis WARNUNG oder VORSICHT hin. Beispiel: Das Symbol  steht für die Gefahr eines 
„Stromschlags“.

Weist auf eine unerlaubte Vorgehensweise hin. Beispiel: Das Symbol  bedeutet „Nicht auseinander nehmen“.

Weist auf eine zwingende Maßnahme hin. Beispiel: Das Symbol  bedeutet „Das Gerät erden“.

Copyright© 2012-2013 EIZO Corporation. Alle Rechte vorbehalten.

S Y M B O L ES  DE S EC U R I T E
Ce manuel et ce produit utilisent les symboles de sécurité présentés ci-dessous. Ils signalent des informations critiques. Veuillez 
les lire attentivement.

A V ER T I S S EM EN T
Le non respect des consignes données dans un message 
AVERTISSEMENT peut entraîner des blessures sérieuses 
ou même la mort. 

A T T EN T I O N
Le non respect des consignes données dans un message 
ATTENTION peut entraîner des blessures et/ou des 
dommages au matériel ou au produit. 

Indique une consigne AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Par exemple, le symbole  indique un risque de « choc 
électrique ».

Indique une action interdite. Par exemple, le symbole  signifie « Ne pas démonter ».

Indique une action obligatoire. Par exemple, le symbole  signifie « Relier l’appareil à la terre ».
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ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɂɌȿɅɖɇɕȿ�ɋɂɆȼɈɅɕ
В настоящем руководстве и на устройстве используются следующие предупредительные символы. Они указывают на 
важную информацию. Пожалуйста, уделяйте ей должное внимание.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Пренебрежение информацией, относящейся к 
символу «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ», может привести к 
серьезной травме или угрозе жизни.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Пренебрежение информацией, относящейся 
к символу «ВНИМАНИЕ», может привести к травме 
средней тяжести и/или материальному ущербу либо 
повреждению устройства.

Обозначает предупреждение или необходимость соблюдать осторожность. Например, символ  означает опасность 
поражения электрическим током.

Обозначает запрещенное действие. Например, символ   означает «Не разбирать».

Обозначает действие, обязательное для выполнения. Например, символ  означает «Заземлить устройство».

ᆿޞㅜਭ
本手册和本产品使用以下安全符号。这些符号表示重要信息。请仔细阅读这些信息。

䆜઀
若不遵守“警告”中的信息，可能会造成严重伤害或
威胁到生命安全。

⌞ᝅ
若不遵守“注意”中的信息，可能会造成中度伤害
并／或使财产或产品受损。

表示警告或注意事项。例如，  表示有“触电”危险。

表示禁止的动作。例如，  表示“禁止拆卸”。

表示强制动作。例如，  表示“接地装置”。

絵表示について
本ॻ͓Αͼ本ମͰ͸࣍ͷֆදࣔΛ࢖༻͍ͯ͠·͢ɻ಺༰ΛΑ͘ཧղ͔ͯ͠Β本จΛ͓ಡΈ͍ͩ͘͞ɻ

警告
͜ͷදࣔΛແͨͬޡͯ͠ࢹऔѻ͍Λ͢Δͱɺ
ਓ͕ࢮ๢·ͨ͸ॏইΛෛ͏Մೳੑ͕͋Δ಺༰
Λ͍ࣔͯ͠·͢ɻ

注意
͜ͷදࣔΛແͨͬޡͯ͠ࢹऔѻ͍Λ͢Δͱɺ
ਓ͕ই֐Λෛ͏Մೳੑ͕͋Δ಺༰ɺ͓Αͼ෺
తଛ֐ͷΈൃੜ͢ΔՄೳੑ͕͋Δ಺༰Λࣔ͠
͍ͯ·͢ɻ

஫ҙʢࠂܯΛؚΉʣΛଅ͢΋ͷͰ͢ɻྫ͑͹� �͸ʮిײ஫ҙʯΛ͍ࣔͯ͠·͢ɻ

�ҝΛࣔ͢΋ͷͰ͢ɻྫ͑͹ߦͷࢭې �͸ʮ෼ղࢭېʯΛ͍ࣔͯ͠·͢ɻ

ʮΞʔεઢΛ઀ଓ͢Δ͜ͱʯΛ͍ࣔͯ͠·͢ɻ

Δ΋ͷͰ͢ɻࣔ͢ࢦΓ੍ͨ͠ڧҝΛߦ
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I M P O R T A N T
• This product has been adjusted specifically for use in 

the region to which it was originally shipped. If the 
product is used outside the region, it may not operate as 
specified in the specifications.

• To ensure personal safety and proper maintenance, 
please read carefully this section and the caution 
statements on the monitor.

• Please retain this document for future reference.

 W A R N I N G
I f  the unit b egins to  em it sm o k e,  sm ells lik e 
so m ething is b urning,  o r m ak es strange no ises,  
d isco nnect all p o w er co nnectio ns im m ed iately  and  
co ntact y o ur lo cal EI Z O  rep resentativ e f o r ad v ice.
Attempting to use a malfunctioning unit may result in fire, 
electric shock, or equipment damage.

Do  no t o p en the cab inet o r m o d if y  the unit.
Opening the cabinet or modifying the unit may 
result in fire, electric shock, or burn.

5HIHU�DOO�VHUYLFLQJ�WR�TXDOL¿HG�VHUYLFH�SHUVRQQHO�
Do not attempt to service this product yourself as opening 
or removing covers may result in fire, electric shock, or 
equipment damage.

K eep  sm all o b j ects o r liq uid s aw ay  f ro m  the unit.
Small objects accidentally falling through the ventilation 
slots into the cabinet or spillage into the cabinet may 
result in fire, electric shock, or equipment damage. If an 
object or liquid falls/spills into the cabinet, unplug the unit 
immediately. Have the unit checked by a qualified service 
engineer before using it again.

     

P lace the unit o n a sturd y  and  stab le p lace.
A unit placed on an inadequate surface may fall and result in 
injury or equipment damage. If the unit falls, disconnect the 
power immediately and ask your local EIZO representative 
for advice. Do not continue using a damaged unit. Using a 
damaged unit may result in fire or electric shock.

       

U se the unit in an ap p ro p riate lo catio n.
Otherwise, fire, electric shock, or equipment damage may 
result.
• Do not place outdoors.
• Do not place in any form of transportation (ships, aircraft, 

trains, automobiles, etc.).
• Do not place in dusty or humid environments.
• Do not place in locations where water may be splashed on 

the screen (bathrooms, kitchens, etc.).
• Do not place in locations where steam comes in direct 

contact with the screen.
• Do not place near heat generating devices or humidifiers.
• Do not place in locations where the product is subject to 

direct sunlight.
• Do not place in environments with inflammable gas.
• Do not place in environments with corrosive gases (such 

as sulfur dioxide, hydrogen sulfide, nitrogen dioxide, 
chlorine, ammonia, and ozone)

• Do not place in environments with dust, components that 
accelerate corrosion in the atmosphere (such as sodium 
chloride and sulfur), conductive metals, and so on

T o  av o id  d anger o f  suf f o catio n,  k eep  p lastic 
p ack ing b ags aw ay  f ro m  b ab ies and  child ren.

U se the enclo sed  p o w er co rd  and  co nnect to  a 
stand ard  p o w er o utlet in y o ur co untry .
Be sure to use within the rated voltage of the power cord. 
Otherwise, fire or electric shock may result.
Power supply: 100-120/200-240Vac 50/60Hz

T o  d isco nnect the p o w er co rd ,  grasp  the p lug 
¿UPO\�DQG�SXOO�
Tugging on the cord may damage and result in fire or electric 
shock.

T he eq uip m ent m ust b e co nnected  to  a 
gro und ed  m ain o utlet.
Failure to do so may result in fire or electric shock.

U se the co rrect v o ltage.
• The unit is designed for use with a specific voltage only.  

Connection to another voltage than specified in this User’s 
Manual may cause fire, electric shock, or equipment 
damage. 
Power supply: 100-120/200-240Vac 50/60Hz

• Do not overload your power circuit, as this may result in 
fire or electric shock.

H and le the p o w er co rd  w ith care.
• Do not place the cord underneath the unit or 

other heavy objects.
• Do not pull on or tie the cord.
If the power cord becomes damaged, stop using it. 
Using a damaged cord may result in fire or electric 
shock.
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C arry  o r p lace the unit acco rd ing to  the co rrect 
VSHFL¿HG�PHWKRGV�
• When carrying, grasp and firmly hold the unit as shown in 

the illustration below.
• Large-size units are heavy. Unpack or carry the unit with 

at least two people.
Dropping the unit may result in injury or equipment damage.

     

Do  no t b lo ck  the v entilatio n slo ts o n the cab inet.
• Do not place any objects on the ventilation slots.
• Do not install the unit in a place with poor ventilation or 

inadequate space.
• Do not use the unit laid down or upside down.
Blocking the ventilation slots prevents proper airflow and 
may result in fire, electric shock, or equipment damage.

Do  no t to uch the p lug w ith w et hand s.
Doing so may result in electrical shock.

U se an easily  accessib le p o w er o utlet.
This is to facilitate disconnecting the power in case of a 
problem.

P erio d ically  clean the area aro und  the p lug.
Dust, water, or oil on the plug may result in fire.

U np lug the unit b ef o re cleaning it.
Cleaning the unit while it is plugged into a power outlet may 
result in electric shock.

I f  y o u p lan to  leav e the unit unused  f o r an ex tend ed  
p erio d  o f  tim e,  d isco nnect the p o w er co rd  f ro m  the 
w all so ck et af ter turning o f f  the p o w er sw itch f o r 
the saf ety  and  the p o w er co nserv atio n.

T his p ro d uct is suitab le f o r p lacing near p atients,  
b ut no t f o r d irect co ntact w ith p atients.

,W�VKDOO�EH�DVVXUHG�WKDW�WKH�¿QDO�V\VWHP�LV�LQ�
co m p liance to  I EC 6 0 6 0 1 - 1 - 1  req uirem ents.

P o w er sup p lied  eq uip m ent can em it 
HOHFWURPDJQHWLF�ZDYHV��WKDW�FRXOG�LQÀXHQFH��OLPLW�
o r result in m alf unctio n o f  the m o nito r.
I nstall the eq uip m ent in a co ntro lled  env iro nm ent,  
w here such ef f ects are av o id ed .

Fo r electrical saf ety ,  d o  no t co nnect o r d isco nnect 
the p o w er co rd  in the p resence o f  p atients.

N ev er to uch the p lug and  p o w er co rd  if  it 
b egins to  thund er.
Touching them may result in electric shock.

W hen attaching an arm  stand ,  p lease ref er to  the 
user’ s m anual o f  the arm  stand  and  install the unit 
securely .
Otherwise, the unit may become detached, resulting in 
injury and/or equipment damage. Before installation, make 
sure that desks, walls, or any other installation surface has 
adequate mechanical strength. If the unit falls, please ask 
your local EIZO representative for advice. Do not continue 
using a damaged unit. Using a damaged unit may result in 
fire or electric shock. When reattaching the tilt stand, please 
use the same screws and tighten them securely.

H and le the b atteries f o r the rem o te co ntro l w ith 
care.  ( O nly  f o r the m o nito r w ith a rem o te co ntro l)
Not doing so may result in the battery explosion or the liquid 
leaking. 
• Do not disassemble, heat, or throw the provided batteries 

in water. 
• Install/change batteries in a correct way. 
• When replacing batteries, replace all of them at the same 

time with new batteries of the same brand and type.
• Insert batteries with correct direction of the plus (+) and 

minus (-) sides.
• Do not use the battery with coating damaged.
• Dispose of your battery in a designated disposal area.

Do  no t to uch a d am aged  L C D p anel d irectly  
w ith b are hand s.
Liquid crystal is poisonous. If any part of your 
skin comes in direct contact with the panel, wash 
thoroughly. If liquid crystal enters your eyes or 
mouth, immediately flush with large amounts of 
water and seek medical attention.

Fluo rescent b ack light lam p s co ntain m ercury  
( p ro d ucts that hav e L ED b ack light lam p s co ntain 
no  m ercury ) ,  d isp o se acco rd ing to  lo cal,  state o r 
f ed eral law s.
Exposure to elemental mercury can result in effects on 
the nervous system, including tremors, memory loss, and 
headaches.

 C A U T I O N
H and le w ith care w hen carry ing the unit.
Disconnect the power cord and cables when moving the unit.  
Moving the unit with the power cord or cables attached is 
dangerous and may result in injury.

INSET-00N0L848C1-AL.indb   6 2015/06/29   10:47:42



7

D
eutsch

W ichtig
• Dieses Produkt wurde speziell an die Einsatzbedingungen 

in der Region, in die es ursprünglich geliefert wurde, 
angepasst. Wird es außerhalb dieser Region eingesetzt, ist 
der Betrieb eventuell nicht wie angegeben möglich.

• Lesen Sie diesen Abschnitt und die Warnhinweise am 
Monitor sorgfältig durch, um Personensicherheit und 
richtige Wartung zu gewährleisten.

• Bewahren Sie dieses Dokument zum späteren Nachschlagen auf.

 W A R N U N G
W enn d as G erä t R auch entw ick elt,  v erb rannt riecht 
o d er m erk w ü rd ige G erä usche p ro d uzi ert,  zi ehen 
S ie so f o rt alle N etzk ab el ab ,  und  b itten S ie I hren 
lo k alen EI Z O - H and elsv ertreter um  R at.
Der Versuch, mit einem fehlerhaften Gerät zu arbeiten, kann 
Feuer, einen elektrischen Schlag oder eine Beschädigung des 
Geräts verursachen.

Ö f f nen S ie nicht d as G ehä use,  und  nehm en 
S ie k eine Ä nd erungen am  G erä t v o r.
Dadurch werden möglicherweise Feuer, elektrischer 
Schlag oder Verbrennungen verursacht.

hEHUODVVHQ�6LH�GLH�:DUWXQJ�TXDOL¿]LHUWHP�
S erv icep erso nal.
Führen Sie Wartungsarbeiten an diesem Produkt nicht selbst durch, 
da das Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen möglicherweise 
Feuer, einen Stromschlag oder Schäden am Gerät verursacht.

H alten S ie Flü ssigk eiten und  k leine G egenstä nd e 
v o m  G erä t f ern.
Flüssigkeiten oder kleine Gegenstände können aus Versehen 
durch die Lüftungsschlitze in das Gehäuse gelangen 
und somit Feuer, einen elektrischen Schlag oder eine 
Beschädigung des Geräts verursachen.
Sollte ein Gegenstand oder eine Flüssigkeit in das Gehäuse 
gelangt sein, ist sofort das Netzkabel des Geräts abzuziehen. 
Lassen Sie das Gerät in diesem Fall von einem qualifizierten 
Servicetechniker überprüfen, bevor Sie wieder damit arbeiten.

     

S tellen S ie d as G erä t auf  eine f este,  stab ile Flä che.
Ein an einer ungeeigneten Stelle aufgestelltes Gerät kann 
herunterfallen und dabei Verletzungen oder Geräteschäden 
verursachen.
Fällt das Gerät herunter, ziehen Sie sofort das Netzkabel 
ab, und wenden Sie sich an Ihren lokalen EIZO-
Handelsvertreter. Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten 
Gerät, da Brand- und Stromschlaggefahr besteht.

       

V erw end en S ie d as G erä t an einem  geeigneten P latz .
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden, und es 
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Geben Sie das Gerät nicht als Transportgut auf (per Schiff, 

Flugzeug, Zug, Auto, usw.).
• Installieren Sie es nicht in staubiger oder feuchter Umgebung.
• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort ab, an dem Wasser 

auf den Bildschirm spritzen könnte (Bad, Küche, usw.).
• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort ab, an dem der 

Bildschirm in Kontakt mit Wasserdampf kommt.
• Stellen Sie es nicht in die Nähe eines Wärme erzeugenden 

Geräts oder eines Luftbefeuchters.
• Stellen Sie es nicht an einem Platz auf, wo das Produkt 

direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
• Nicht in feuergefährlicher Umgebung aufstellen (z. B. Gas).
• Nicht in Umgebungen mit korrosiven Gasen aufstellen (wie 

Schwefeldioxid, Schwefelwasserstoff, Stickstoffdioxid, 
Chlor, Ammoniak, Ozon)

• Nicht in Umgebungen aufstellen, die Staub, 
korrosionsfördernde Substanzen in der Luft (wie Salz und 
Schwefel), leitfähige Metalle usw. enthalten

 

Z ur V erm eid ung v o n Erstick ungsgef ahr b ew ahren 
S ie d ie K unststo f f v erp ack ungstü ten auß er 
R eichw eite v o n S ä uglingen und  K leink ind ern auf .
V erw end en S ie zu m  A nschließ en an eine 
ODQGHVVSH]L¿VFKH�6WDQGDUG�6WHFNGRVH�GDV�
b eiliegend e N etzk ab el.
Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung des Netzkabels 
nicht überschritten wird.
Andernfalls besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Stromversorgung: 100 - 120/200 - 240 Vac 50/60 Hz

Z um  A b zi ehen d es N etzk ab els f assen S ie d en 
S teck er f est an,  und  zi ehen S ie ihn ab .
Ziehen am Kabel kann Schäden verursachen, die zu Brand- 
und Stromschlaggefahr führen.

Das G erä t m uss an eine o rd nungsgem ä ß  
geerd ete S teck d o se angeschlo ssen w erd en.
Andernfalls besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

A rb eiten S ie m it d er richtigen S p annung.
• Das Gerät ist ausschließlich für den Betrieb mit einer bestimmten 

Spannung konfiguriert. Bei Anschluss an eine andere als die in 
dieser Bedienungsanleitung angegebene Spannung besteht die 
Gefahr von Bränden, Stromschlag oder Geräteschäden.  
Stromversorgung: 100 - 120/200 - 240 Vac 50/60 Hz

• Überlasten Sie den Stromkreis nicht, da dies Feuer oder 
einen Stromschlag verursachen kann.

G ehen S ie m it d em  N etz k ab el so rgf ä ltig um .
• Stellen Sie das Gerät oder andere schwere 

Gegenstände nicht auf das Kabel. 
• Ziehen Sie nicht am Kabel, und knicken Sie es nicht.
Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel. Die 
Verwendung eines beschädigten Kabels kann Feuer 
oder einen Stromschlag verursachen.
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W egen d er elek trischen S icherheit d arf  d er 
N etzs teck er nicht in A nw esenheit v o n P atienten 
eingesteck t o d er ab gezo gen w erd en.
B erü hren S ie b ei G ew itter niem als d en 
S teck er o d er d as N etzk ab el.
Andernfalls erleiden Sie möglicherweise einen Stromschlag.

W enn S ie einen S chw enk arm  anb ringen,  b ef o lgen 
S ie d ie A nw eisungen in d er B ed ienungsanleitung d es 
S chw enk arm s,  und  installieren S ie d as G erä t so rgf ä ltig.
Andernfalls kann das Gerät herunterfallen und dabei 
Verletzungen oder Schäden am Gerät verursachen. Stellen 
Sie vor der Installation sicher, dass Tische, Wände und 
andere Installationsflächen eine ausreichende mechanische 
Stärke aufweisen. Sollte das Gerät heruntergefallen sein, 
wenden Sie sich an Ihren lokalen EIZO-Handelsvertreter. 
Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten Gerät. Die 
Verwendung eines beschädigten Geräts kann Feuer oder 
einen Stromschlag verursachen. 
Wenn Sie den Kippträger wieder anbringen, verwenden Sie 
die gleichen Schrauben, und ziehen Sie sie sorgfältig fest.

B ehand eln S ie d ie B atterien f ü r d ie Fernb ed ienung 
v o rsichtig.  ( G ilt nur f ü r M o nito re m it Fernb ed ienung)
Zuwiderhandlungen führen möglicherweise zur Explosion 
der Batterien oder zum Auslaufen der Flüssigkeit.
• Demontieren und erhitzen Sie die mitgelieferten Batterien 

nicht, und werfen Sie sie nicht in Wasser.
• Setzen Sie die Batterien ordnungsgemäß ein, und tauschen 

Sie sie ordnungsgemäß. 
• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus. Verwenden 

Sie Batterien vom selben Typ und derselben Marke.
• Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Ausrichtung von 

Pluspol (+) und Minuspol (-) ein.
• Verwenden Sie keine Batterien mit beschädigter Ummantelung.
• Entsorgen Sie die Batterie an einem geeigneten Ort.

B erü hren S ie ein b eschä d igtes L C D- Disp lay  
nicht m it b lo ß en H ä nd en.
Flüssigkristall ist giftig. Sollte Haut mit dem 
Display in Berührung gekommen sein, waschen 
Sie die Stelle gründlich ab. Dringt Flüssigkristall in 
Ihre Augen oder Ihren Mund ein, spülen Sie sofort 
mit viel Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Fluo resz ierend e H intergrund lichtlam p en enthalten 
Q ueck silb er ( P ro d uk te m it L ED- H intergrund lam p en 
enthalten k ein Q ueck silb er) .  Entso rgen S ie sie 
gem ä ß  regio nalen o d er b und esw eiten V ero rd nungen.
Kontakt mit Quecksilber kann Auswirkungen auf das 
Nervensystem haben, mit Symptomen wie Zittern, 
Gedächtnisverlust und Kopfschmerzen.

 V O R S I C H T
T ragen S ie d as G erä t v o rsichtig.
Ziehen Sie das Netzkabel und andere Kabel ab, wenn Sie das Gerät 
tragen. Das Tragen des Geräts mit angeschlossenem Netzkabel und 
anderen Kabeln ist gefährlich und kann zu Verletzungen führen.

B ef ö rd ern o d er p latzi eren S ie d as G erä t nur gem ä ß  
d en angegeb enen M etho d en.
• Halten Sie das Gerät beim Tragen gut an der Unterseite 

fest (siehe Abbildung unten).
• Große Geräte sind schwer. Das Auspacken und Tragen des 

Geräts muss zu zweit vorgenommen werden.
Wird das Gerät fallen gelassen, besteht Verletzungsgefahr, 
und das Gerät kann beschädigt werden.

     

B lo ck ieren S ie d ie L ü f tungsschlitz e am  G ehä use nicht.
• Legen Sie keine Objekte auf die Lüftungsschlitze. 
• Installieren Sie das Gerät nicht in einem schlecht 

gelüfteten oder zu kleinem Raum.
• Setzen Sie das Gerät nur in der korrekten Ausrichtung ein.

Das Blockieren der Lüftungsschlitze 
führt dazu, dass die Luft nicht mehr 
zirkuliert und somit Feuer, ein 
Stromschlag oder eine Beschädigung 
des Geräts verursacht werden kann.

B erü hren S ie d en S teck er nicht 
m it nassen H ä nd en.
Dies führt zu einem Stromschlag.

S chließ en S ie d as N etzk ab el an eine leicht 
zu gä ngliche S teck d o se an.
Damit stellen Sie sicher, dass Sie das Netzkabel im Notfall 
schnell abziehen können.

R einigen S ie d en B ereich um  d en S teck er in 
regelm ä ß igen A b stä nd en.
Staub, Wasser oder Öl auf dem Stecker erhöht die Brandgefahr.

Z iehen S ie d as N etz k ab el ab ,  b ev o r S ie d as G erä t reinigen.
Wenn Sie das Gerät bei angeschlossenem Netzkabel 
reinigen, können Sie einen Stromschlag erleiden.

W enn S ie d as G erat lä ngere Z eit nicht b enutze n,  
zi ehen S ie d as N etzk ab el aus S icherheitsgrü nd en 
so w ie zu r Energieeinsp arung nach A usschalten 
d es G erä ts aus d er S teck d o se.

Dieses P ro d uk t ist f ü r eine A uf stellung in 
P atientennä he,  j ed o ch nicht f ü r d en d irek ten 
K o ntak t m it P atienten geeignet.

Das End p ro d uk t entsp richt d er A nf o rd erung I EC 6 0 6 0 1 - 1 - 1 .

Elek trische G erä te k ö nnen elek tro m agnetische 
W ellen ab geb en,  d ie d en B etrieb  d es M o nito rs 
b eeinf  lussen,  einschrä nk en o d er eine Fehl f unk t 
io n d es M o ni to rs her v o r ruf en k ö nnen.
I nstallieren S ie d as G erä t in einer sicheren U m geb ung,  
in d er d iese A usw irk ungen v erm ied en w erd en.
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I M P O R T A N T
• Ce produit a été réglé spécialement en usine en fonction 

de la région de destination prévue. Les performances du 
produit peuvent être différentes de celles indiquées dans 
les caractéristiques en cas d’utilisation dans une région 
différente de celle prévue à l’origine. 

• Pour votre sécurité comme pour la bonne utilisation de 
l’appareil, veuillez lire attentivement cette section ainsi 
que les indications de sécurité portées sur le moniteur.

• Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure.

 A V ER T I S S EM EN T
S i d e la f um é e p ro v ient d u m o niteur,  q ue celuici sent 
le b rû lé  o u é m et d es b ruits ano rm aux ,  d é b ranchez  
im m é d iatem ent to us les co rd o ns secteur et p renez  
co ntact av ec v o tre rep ré sentant lo cal EI Z O .
Il peut être dangereux d’utiliser un moniteur au 
fonctionnement défectueux. 

N e d é m o ntez p as la carro sserie et ne 
PRGL¿H]�SDV�OH�PRQLWHXU�
Le démontage de la carrosserie ou la modification du 
moniteur peut causer un choc électrique ou une brûlure.

&RQ¿H]�WRXWH�LQWHUYHQWLRQ�j�XQ�WHFKQLFLHQ�TXDOL¿p�
Ne tentez pas de dépanner vous-même cet appareil, 
l’ouverture ou la dépose des capots vous expose à un risque 
d’incendie, de choc électrique ou de dégâts à l’appareil.

Elo ignez  les p etits o b j ets o u les liq uid es d e l’ ap p areil.
L’introduction accidentelle de petits objets ou de liquide 
dans les fentes de ventilation de la carrosserie peut entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des dégâts à l’appareil.
Si un objet tombe dans la carrosserie ou si du liquide 
se répand sur ou à l’intérieur de l’appareil, débranchez 
immédiatement le cordon secteur. Faites contrôler l’appareil 
par un technicien qualifié avant de l’utiliser à nouveau.

     

P lacez  le m o niteur sur une surf ace stab le et ro b uste.
Il y a risque de chute de l’appareil sur une surface inappropriée, 
qui pourrait entraîner des blessures ou endommager l’appareil.
En cas de chute, débranchez immédiatement le cordon 
secteur et demandez conseil à votre représentant local EIZO. 
Toute utilisation de l’appareil après une chute peut entraîner un 
incendie ou un choc électrique.

       

U tilisez l’ ap p areil d ans un end ro it ap p ro p rié .
Sinon, cela peut entraîner des dommages à l’appareil, un 
risque d’incendie ou de choc électrique.
• Ne pas utiliser à l’extérieur.
• Ne pas utiliser dans aucun moyen de transport (bateau, 

avion, trains, automobiles, etc.).
• Ne pas installer l’appareil dans un environnement 

poussiéreux ou humide.
• Ne pas placer dans un lieu où de l’eau peut être projetée 

sur l’écran (salle de bains, cuisine, etc.).
• Ne pas installer l’appareil à un endroit exposé directement 

à la vapeur d’eau.
• Ne pas placer l’appareil près des dispositifs de chauffage 

ou d’humidification.
• Ne pas placer à un endroit où l’appareil est soumis à la 

lumière directe du soleil.
• Ne pas placer dans un environnement contenant des gaz 

inflammables.
• Ne pas exposer aux gaz corrosifs (dioxyde de soufre, sulfure 

d’hydrogène, dioxyde d’azote, chlore, ammoniac et ozone)
• Ne pas exposer aux environnements poussiéreux, aux 

composants qui accélèrent la corrosion de l’air ambiant 
(chlorure de sodium ou soufre, par exemple), aux métaux 
conducteurs, etc.

G ard ez les sacs p lastiq ue d ’ em b allage ho rs d e 
p o rté e d es b é b é s et d es enf ants p o ur é v iter to ut 
risq ue d ’ é to uf f em ent.
U tilisez  le co rd o n secteur f o urni p o ur le b ranchem ent 
sur une p rise secteur stand ard  d ans v o tre p ay s.
Assurez-vous d’utiliser une tension nominale compatible 
avec le cordon secteur. Sinon, cela peut entraîner un risque 
d’incendie ou de choc électrique.
Alimentation : 100-120/200-240 VCA 50/60 Hz

P o ur d é b rancher le co rd o n secteur,  tirez  f erm em ent 
VXU�OD�¿FKH�H[FOXVLYHPHQW�
Ne tirez jamais sur le câble, cela pourrait endommager 
le cordon et entraîner un incendie ou un choc 
électrique.

/¶DSSDUHLO�GRLW�rWUH�UHOLp�j�XQH�SULVH�DYHF�WHUUH�
Le non-respect de ces consignes peut présenter des 
risques d’incendie ou de choc électrique.

U tilisez la tensio n co rrecte.
• L’appareil a été conçu pour une utilisation avec une 

tension de secteur particulière. L’utilisation sur une tension 
différente de celle spécifiée dans ce manuel pourrait causer 
un choc électrique, un incendie ou d’autres dégâts. 
Alimentation : 100-120/200-240 VCA 50/60 Hz

• Ne surchargez pas les circuits d’alimentation électrique, 
cela pourrait entraîner un incendie ou un choc électrique. 
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M anip ulez co rrectem ent le co rd o n secteur.
• Ne faites pas passer le cordon sous le moniteur 

ou un autre objet lourd. 
• Ne tirez pas sur le cordon et ne le fixez pas.
Cessez d’utiliser tout cordon secteur endommagé. 
L’utilisation d’un cordon défectueux peut entraîner 
un incendie ou un choc électrique.

P o ur raiso n d e sé curité  é lectriq ue,  ne p as co nnecter o u 
d é co nnecter le co rd o n secteur en p ré sence d e p atients.

1H�WRXFKH]�SDV�DX�FRUGRQ�VHFWHXU�QL�j�OD�
¿FKH�VL�GHV�pWLQFHOOHV�DSSDUDLVVHQW��
Vous risqueriez un choc électrique. 

3RXU�¿[HU�XQ�EUDV�GH�VXSSRUW��FRQVXOWH]�OH�PDQXHO�
d ’ utilisatio n d u b ras p o ur installer co rrectem ent le 
m o niteur.
Sinon, l’appareil peut se séparer ce qui pourrait 
l’endommager ou causer une blessure. Avant l’installation, 
veillez à ce que les bureaux, les murs ou toute autre surface 
d’installation possèdent la résistance mécanique suffisante. 
Si l’appareil a subi une chute, demandez conseil à votre 
représentant local EIZO. Toute utilisation de l’appareil après 
une chute peut entraîner un incendie ou un choc électrique. 
Pour refixer le socle inclinable, utilisez les mêmes vis et 
serrez-les correctement.

M anip ulez  les p iles d e la té lé co m m and e av ec p ré cautio n.  
( U niq uem ent p o ur le m o niteur d o té  d ’ une té lé co m m and e)
Sinon, la pile pourrait exploser ou du liquide pourrait fuir. 
• Ne démontez pas, ne chauffez pas et ne jetez pas les piles 

fournies dans l’eau. 
• Lors de l’installation/du remplacement des piles, veillez à 

les insérer dans le bon sens.
• Lors du remplacement des piles, utilisez des piles neuves 

du même type et de la même marque.
• Insérez les piles dans le bon sens en respectant la polarité (+) et (-).
• N’utilisez pas de pile avec un revêtement endommagé.
• Jetez les piles dans un endroit prévu à cet effet.

N e to uchez p as un p anneau L C D 
HQGRPPDJp�j�PDLQV�QXHV��
Les cristaux liquides sont toxiques. En cas de contact 
de la peau avec le panneau, lavez immédiatement à 
grande eau. Si des cristaux liquides pénètrent dans 
vos yeux ou votre bouche, rincez immédiatement 
abondamment avec de l’eau et consultez un médecin.

/HV�YR\DQWV�GH�UpWURpFODLUDJH�ÀXRUHVFHQW�
co ntiennent d u m ercure ( les p ro d uits é q uip é s d e 
v o y ants d e ré tro é clairage av ec DEL  ne co ntiennent 
p as d e m ercure) .  J etez- les co nf o rm é m ent aux  
ré glem entatio ns lo cales o u natio nales en v igueur.
Une exposition au mercure peut avoir des effets sur le 
système nerveux, incluant des tremblements, des pertes de 
mémoire et des maux de tête.

 A T T EN T I O N
P ro cé d ez  av ec p ré cautio n p o ur transp o rter l’ ap p areil.
Débranchez les câbles et cordon secteur avant de déplacer 
l’appareil. Il est dangereux de déplacer l’appareil avec son cordon 
secteur ou les câbles branchés. Vous risquez de vous blesser.

T ransp o rtez o u p lacez l’ ap p areil selo n la p ro cé d ure 
VSpFL¿pH�SRXU�XQH�XWLOLVDWLRQ�FRUUHFWH�GH�O¶DSSDUHLO�
• Lors du transport de l’appareil, saisissez-le et maintenez-le 

fermement par le bas, comme illustré ci-dessous.
• Les appareils de grande taille sont lourds. Déballez et 

transportez l’appareil au minimum à deux personnes.
Une chute de l’appareil pourrait l’endommager ou causer 
des blessures.

     

N ’ o b struez  p as les f entes d e v entilatio n d e la carro sserie.
• Ne placez jamais d’objets sur les fentes de ventilation.
• N’installez pas le moniteur dans un espace mal aéré ou 

trop exigu.
• N’utilisez pas le moniteur couché sur le côté ni à l’envers.

Toutes ces utilisations risquent d’obstruer 
les fentes de ventilation, d’empêcher une 
circulation d’air normale ou d’entraîner 
un incendie ou d’autres dégâts.

1H�WRXFKH]�MDPDLV�DX[�¿FKHV�
é lectriq ues av ec les m ains hum id es.  
Tout contact avec la fiche électrique les 
mains humides peut être dangereux et 
peut causer un choc électrique.

U tilisez une p rise é lectriq ue f acilem ent accessib le.
Ceci vous facilitera le débranchement de l’appareil en cas de 
problème.

N etto y ez ré guliè rem ent les alento urs d e la p rise.  
L’accumulation de poussière, d’eau ou d’huile sur la fiche 
peut entraîner un incendie. 

Dé b ranchez le m o niteur av ant d e le netto y er.  
Le nettoyage du moniteur sous tension peut causer un choc 
électrique. 

S i v o us p ré v o y ez  d e ne p as utiliser l’ ap p areil d urant un 
certain tem p s,  d é b ranchez  le co rd o n d ’ alim entatio n d e 
la p rise m urale ap rè s av o ir m is l’ ap p areil ho rs tensio n,  
p o ur d es raiso ns d e sé curité  et d ’ é co no m ie d ’ é nergie.

&H�SURGXLW�HVW�GHVWLQp�j�rWUH�SODFp�j�SUR[LPLWp�GHV�
p atients m ais no n en co ntact d irect av ec eux .

/H�V\VWqPH�¿QDO�GRLW�rWUH�FRQIRUPH�DX[�H[LJHQFHV�
d e la no rm e I EC 6 0 6 0 1 - 1 - 1 .

L es ap p areils é lectriq ues p euv ent é m ettre d es o nd es 
é lectro m agné tiq ues suscep tib les d ’ interf é er,  d e 
lim iter o u d e d é rad er le f o nctio nnem ent d u m o niteur.
I nstallez  l’ ap p areil d ans un env iro nnem ent co ntrô é
o ù ces ef f ets né astes so nt é ité .
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• Это устройство было специально адаптировано для 

использования в регионе, в который оно изначально 
поставлялось. При использовании этого устройства 
за пределами данного региона, оно может работать 
не так, как указано в его характеристиках.

• Чтобы обеспечить личную безопасность и 
правильное обслуживание, внимательно прочитайте 
настоящий раздел и предупреждения на мониторе.

• Сохраните данный документ для дальнейших 
консультаций.

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉри�ɩɨɹɜɥɟɧии�ɞɵɦɚ��исɯɨɞɹɳɟɝɨ�иɡ�
усɬрɨйсɬɜɚ��ɡɚɩɚɯɚ�ɝɚри�иɥи�ɧɟɨɛɵɱɧɵɯ�
ɡɜукɨɜ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɨɛɟсɬɨɱɶɬɟ�усɬрɨйсɬɜɨ�и�
ɨɛрɚɬиɬɟсɶ�к�ɩрɟɞсɬɚɜиɬɟɥɸ�(,=2�ɡɚ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
Попытка эксплуатации неисправного устройства может 
привести к пожару, поражению электрическим током 
или повреждению оборудования.

ɇɟ�ɨɬкрɵɜɚйɬɟ�кɨрɩус�и�ɧɟ�
ɦɨɞиɮиɰируйɬɟ�усɬрɨйсɬɜɨ�
Открытие корпуса или модификация устройства 
может привести к пожару, поражению 
электрическим током или ожогу.

Ⱦɥɹ�рɟɦɨɧɬɚ�ɨɛрɚɳɚйɬɟсɶ�ɬɨɥɶкɨ�к�
кɜɚɥиɮиɰирɨɜɚɧɧɨɦу�сɩɟɰиɚɥисɬу�
Не пытайтесь ремонтировать это устройство 
самостоятельно, поскольку открытие или снятие крышек 
может привести к пожару, поражению электрическим 
током или повреждению оборудования.

ɏрɚɧиɬɟ�ɦɟɥкиɟ�ɩрɟɞɦɟɬɵ�и�ɠиɞкɨсɬи�ɜɞɚɥи�ɨɬ�
усɬрɨйсɬɜɚ�
Случайное попадание мелких предметов или пролитой 
жидкости внутрь корпуса через вентиляционные 
отверстия может привести к пожару, поражению 
электрическим током или повреждению оборудования. 
В случае попадания какого-либо предмета или жидкости 
внутрь корпуса немедленно обесточьте устройство. 
Перед последующей эксплуатацией обратитесь к 
квалифицированному специалисту по ремонту и 
техническому обслуживанию для выполнения проверки.

ɍсɬɚɧɨɜиɬɟ�усɬрɨйсɬɜɨ�ɧɚ�ɩрɨɱɧɨй�и�усɬɨйɱиɜɨй�
ɩɨɜɟрɯɧɨсɬи�
В случае установки на несоответствующей поверхности 
устройство может упасть, что приведет к травмам 
или повреждению оборудования. В случае падения 
устройства немедленно отключите питание и обратитесь 
за рекомендацией к местному представителю EIZO. Не 
используйте поврежденное устройство. Использование 
поврежденного устройства может привести к пожару 
или поражению электрическим током.

ɂсɩɨɥɶɡуйɬɟ�усɬрɨйсɬɜɨ�ɜ�сɨɨɬɜɟɬсɬɜуɸɳɟɦ�
ɦɟсɬɟ�
Невыполнение этого требования может привести 
к пожару, поражению электрическим током или 
повреждению оборудования.
• Не устанавливайте на открытом воздухе.
• Не устанавливайте в транспортных средствах (на 

кораблях, в самолетах, поездах, автомобилях и т. д.).
• Не устанавливайте в пыльных и влажных местах.
• Не устанавливайте монитор в месте, где на экран 

может попасть вода (ванная комната, кухня и т.д.).
• Не устанавливайте в месте, где экран подвержен 

прямому действию пара.
• Не устанавливайте вблизи устройств, выделяющих 

тепло, или увлажнителя.
• Не устанавливайте устройство в местах, где оно будет 

подвергаться прямому воздействию солнечных лучей.
• Не устанавливайте устройство в среде с горючим 

газом.
• Не размещать в средах с агрессивными газами (такими 

как сернистый газ, сероводород, перекись азота, хлор, 
аммиак и озон)

• Не размещать в пыльных средах, в средах с 
компонентами, ускоряющими коррозию в атмосфере 
(такими как хлористый натрий и сера), в средах с 
проводящими металлами и пр.

Ⱦɥɹ�ɩрɟɞɨɬɜрɚɳɟɧиɹ�ɨɩɚсɧɨсɬи�уɞуɲɟɧиɹ�
ɯрɚɧиɬɟ�ɩɥɚсɬикɨɜɵɟ�уɩɚкɨɜɨɱɧɵɟ�ɩɚкɟɬɵ�ɜ�
ɧɟɞɨсɬуɩɧɨɦ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟй�ɦɟсɬɟ�

ɂсɩɨɥɶɡуйɬɟ�ɜɯɨɞɹɳий�ɜ�кɨɦɩɥɟкɬ�ɲɧур�
ɩиɬɚɧиɹ��ɩɨɞкɥɸɱɚɟɦɵй�к�сɬɚɧɞɚрɬɧɨй�ɞɥɹ�
ɜɚɲɟй�сɬрɚɧɵ�ɲɬɟɩсɟɥɶɧɨй�рɨɡɟɬкɟ�
Убедитесь в соблюдении пределов номинального 
напряжения, на которое рассчитан шнур питания. 
Невыполнение этого требования может привести к 
пожару или поражению электрическим током.
Источник питания: 100-120/200-240В 50/60Гц

ɉри�ɨɬкɥɸɱɟɧии�кɚɛɟɥɹ�ɩиɬɚɧиɹ�крɟɩкɨ�
ɜɨɡɶɦиɬɟсɶ�ɡɚ�ɜиɥку�и�ɩɨɬɹɧиɬɟ�
Не тяните за кабель, в противном случае он может 
быть поврежден, что может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

Ɉɛɨруɞɨɜɚɧиɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞкɥɸɱɟɧɨ�
к�ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨй�ɲɬɟɩсɟɥɶɧɨй�рɨɡɟɬкɟ�
ɩиɬɚɸɳɟй�сɟɬи�
Невыполнение этого требования может 
привести к пожару или поражению 
электрическим током.

INSET-00N0L848C1-AL.indb   11 2015/06/29   10:47:43



1 2

русский

ɇɟ�ɩрикɚсɚйɬɟсɶ�к�ɩɨɜрɟɠɞɟɧɧɨй�ɀɄ�
ɩɚɧɟɥи�ɝɨɥɵɦи�рукɚɦи�
Жидкие кристаллы ядовиты. При любом 
контакте с панелью тщательно промойте кожу. 
Жидкие кристаллы, которые могут вытечь из 
панели, являются ядовитыми при попадании в 
глаза или рот, при их попадании в глаза или рот 
тщательно промойте места контакта большим 
количеством воды и обратитесь к врачу.

ȼɨ�ɮɥуɨрɟсɰɟɧɬɧɵɯ�ɥɚɦɩɚɯ�ɡɚɞɧɟй�ɩɨɞсɜɟɬки�
сɨɞɟрɠиɬсɹ�рɬуɬɶ��иɡɞɟɥиɹ��ɨсɧɚɳɟɧɧɵɟ�
сɜɟɬɨɞиɨɞɧɵɦи�ɥɚɦɩɚɦи�ɡɚɞɧɟй�ɩɨɞсɜɟɬки��
ɧɟ�сɨɞɟрɠɚɬ�рɬуɬи���ɍɬиɥиɡируйɬɟ�иɯ�ɜ�
сɨɨɬɜɟɬсɬɜии�с�ɦɟсɬɧɵɦи�иɥи�ɮɟɞɟрɚɥɶɧɵɦи�
ɡɚкɨɧɚɦи�
Постоянный контакт с элементами ртути может повлечь 
за собой расстройства нервной системы, включая 
тремор, потерю памяти, головные боли.

�ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ȼуɞɶɬɟ�ɨсɬɨрɨɠɧɵ�ɩри�ɩɟрɟɧɨскɟ�усɬрɨйсɬɜɚ�
Отключайте кабеля питания и другие кабели при 
перемещении устройства.  Перемещение устройства с 
подключенными кабелями питания и другими кабелями 
опасно и может привести к повреждениям.

ɉри�ɩɟрɟɧɨскɟ�иɥи�усɬɚɧɨɜкɟ�усɬрɨйсɬɜɚ�
сɥɟɞуйɬɟ�ɩрɚɜиɥɶɧɨй�ɩрɨɰɟɞурɟ��укɚɡɚɧɧɨй�ɜ�
иɧсɬрукɰиɹɯ�
• При переноске устройства возьмите его и держите 

крепко, как показано на следующем рисунке.
• Устройства большого размера могут быть тяжелыми. 

Распаковывать и перемещать устройство нужно как 
минимум вдвоем.

Падение устройства может привести к травмам либо 
повреждению оборудования.

ɇɟ�ɛɥɨкируйɬɟ�ɜɟɧɬиɥɹɰиɨɧɧɵɟ�ɨɬɜɟрсɬиɹ�ɧɚ�
ɲкɚɮу�
• Не кладите никакие объекты на вентиляционные 

отверстия.
• Не устанавливайте устройство в места с плохой 

вентиляцией либо недостаточным пространством.
• Не эксплуатируйте устройство в горизонтальном или 

перевернутом положении.
Закрытие вентиляционных отверстий нарушает 
правильный воздушный поток и может привести пожару, 
поражению электрическим током или повреждению 
оборудования.

ɂсɩɨɥɶɡуйɬɟ�исɬɨɱɧик�с�сɨɨɬɜɟɬсɬɜуɸɳиɦ�
ɧɚɩрɹɠɟɧиɟɦ�
• Данное устройство предназначено для работы только 

от определенного напряжения.  Подключение к 
источнику с напряжением, отличным от указанного в 
настоящем руководстве пользователя, может привести 
к пожару, поражению электрическим током или 
повреждению оборудования. 
Источник питания: 100-120/200-240В 50/60Гц

• Не допускайте перегрузок силовой цепи, это может 
привести к пожару или поражению электрическим 
током.

Ȼуɞɶɬɟ�ɨсɬɨрɨɠɧɵ�ɩри�ɨɛрɚɳɟɧии�с�
кɚɛɟɥɟɦ�ɩиɬɚɧиɹ�
• Не ставьте на кабель устройство или другие 

тяжелые предметы.
• Не тяните и не перегибайте кабель.
В случае повреждения кабеля прекратите его 
использование. Использование поврежденного 
кабеля может привести к пожару или 
поражению электрическим током.

ɋ�ɰɟɥɶɸ�ɨɛɟсɩɟɱɟɧиɹ�ɛɟɡɨɩɚсɧɨсɬи�ɩɚɰиɟɧɬɨɜ�
ɧɟ�ɩɨɞкɥɸɱɚйɬɟ�и�ɧɟ�ɨɬкɥɸɱɚйɬɟ�кɚɛɟɥɶ�
ɩиɬɚɧиɹ�ɜ�ɩрисуɬсɜии�ɩɚɰиɟɧɬɨɜ�

ɇɟ�ɩрикɚсɚйɬɟсɶ�к�ɜиɥкɟ�иɥи�кɚɛɟɥɸ�
ɩиɬɚɧиɹ��кɨɝɞɚ�ɨɧи�ɧɚɱиɧɚɸɬ�искриɬɶ�
В противном случае это может привести к 
поражению электрическим током.

ȼ�сɥуɱɚɟ�ɩɨɞсɨɟɞиɧɟɧиɹ�крɨɧɲɬɟйɧɚ�сɬɨйки�сɦ��
рукɨɜɨɞсɬɜɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�крɨɧɲɬɟйɧɚ�сɬɨйки�и�
ɨɛɟсɩɟɱɶɬɟ�ɧɚɞɟɠɧɨсɬɶ�усɬɚɧɨɜки�усɬрɨйсɬɜɚ�
В противном случае установка может отсоединиться, 
что может привести к нанесению травм и /или 
повреждению оборудования. Перед установкой 
убедитесь, что рабочая поверхность, стены либо другая 
поверхность для установки достаточно прочны. В 
случае падения устройства немедленно обратитесь за 
рекомендацией к местному представителю EIZO. Не 
используйте поврежденное устройство. Использование 
поврежденного устройства может привести к пожару 
или поражению электрическим током. При повторном 
подсоединении подставки с регулируемым наклоном 
используйте те же самые винты и затяните их надежно.

Ȼуɞɶɬɟ�ɨсɬɨрɨɠɧɵ�ɩри�ɨɛрɚɳɟɧии�с�
ɛɚɬɚрɟйкɚɦи�ɜ�ɩуɥɶɬɟ�ɞисɬɚɧɰиɨɧɧɨɝɨ�
уɩрɚɜɥɟɧиɹ���Ɍɨɥɶкɨ�ɞɥɹ�ɦɨɧиɬɨрɨɜ�с�ɩуɥɶɬɨɦ�
ɞисɬɚɧɰиɨɧɧɨɝɨ�уɩрɚɜɥɟɧиɹ�
Невыполнение данных условий может привести к 
взрыву батарейки либо протеканию жидкости. 
• Не разбирайте, не нагревайте, и не погружайте 

батарейки в воду.
• Соблюдайте полярность при установке и замене 

батарей. 
• При замене батареек меняйте их все одновременно на 

новые батарейки одной марки и одинакового типа.
• Вставьте батарейки, соблюдая полярность (+) и (-).
• Не используйте батареи с поврежденным покрытием.
• Утилизируйте батареи в соответствии с 

установленными процедурами.
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ɇɟ�ɩрикɚсɚйɬɟсɶ�к�ɜиɥкɟ�ɜɥɚɠɧɵɦи�рукɚɦи�
В противном случае возможно поражение электрическим 
током.

ɂсɩɨɥɶɡуйɬɟ�ɲɬɟɩсɟɥɶɧуɸ�рɨɡɟɬку�с�
ɜɨɡɦɨɠɧɨсɬɶɸ�ɥɟɝкɨɝɨ�ɞɨсɬуɩɚ�
Благодаря этому вы легко сможете отключить питание в 
случае возникновения проблем.

ɉɟриɨɞиɱɟски�ɩрɨɬирɚйɬɟ�ɨɛɥɚсɬɶ�ɜɨкруɝ�
ɜиɥки�
Пыль, вода или масло на вилке могут привести к пожару.

ɉɟрɟɞ�ɱисɬкɨй�усɬрɨйсɬɜɚ�ɨɬкɥɸɱɚйɬɟ�ɟɝɨ�ɨɬ�
рɨɡɟɬки�
Чистка устройства, подключенного к электророзетке, 
может привести к поражению электрическим током.

ȿсɥи�усɬрɨйсɬɜɨ�ɧɟ�ɛуɞɟɬ�исɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶсɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧиɟ�ɞɥиɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩрɨɦɟɠуɬкɚ�ɜрɟɦɟɧи��
ɨɬкɥɸɱиɬɟ�ɩиɬɚɧиɟ�усɬрɨйсɬɜɚ�и�ɨɬсɨɟɞиɧиɬɟ�
кɚɛɟɥɶ�ɩиɬɚɧиɹ�ɨɬ�ɧɚсɬɟɧɧɨй�рɨɡɟɬки�ɞɥɹ�
ɨɛɟсɩɟɱɟɧиɹ�ɛɟɡɨɩɚсɧɨсɬи�и�ɷкɨɧɨɦии�
ɷɥɟкɬрɨɷɧɟрɝии�

ɉрɨɞукɬ�ɩɨɞɯɨɞиɬ�ɞɥɹ�рɚɡɦɟɳɟɧиɹ�ɟɝɨ�ɜ�
ɧɟɩɨсрɟɞсɬɜɟɧɧɨй�ɛɥиɡɨсɬи�ɨɬ�ɩɚɰиɟɧɬɨɜ��ɧɨ�ɧɟ�
ɞɥɹ�ɩрɹɦɨɝɨ�кɨɧɬɚкɬɚ�с�ɧиɦи�

ɋɥɟɞуɟɬ�уɛɟɞиɬɶсɹ��ɱɬɨ�ɩɨсɥɟɞɧɹɹ�сисɬɟɦɚ�
сɨɨɬɜɟɬсɬɜуɟɬ�ɬрɟɛɨɜɚɧиɹɦ�,(&����������

Ɉɛɨруɞɨɜɚɧиɟ��ɧɚ�кɨɬɨрɨɟ�ɩɨɞɚɟɬсɹ�ɩиɬɚɧиɟ��
ɦɨɠɟɬ�иɡɥуɱɚɬɶ�ɷɥɟкɬрɨɦɚɝɧиɬɧɵɟ�ɜɨɥɧɵ��
кɨɬɨрɵɟ�ɦɨɝуɬ�сɨɡɞɚɜɚɬɶ�ɩɨɦɟɯи��ɨɝрɚɧиɱиɜɚɬɶ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨсɬи�иɥи�ɩриɜɨɞиɬɶ�к�ɧɟисɩрɚɜɧɨсɬи�
ɦɨɧиɬɨрɚ�
ɍсɬɚɧɨɜиɬɟ�ɨɛɨруɞɨɜɚɧиɟ�ɜ�кɨɧɬрɨɥируɟɦɨй�
срɟɞɟ��ɝɞɟ�искɥɸɱɟɧɵ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɷɮɮɟкɬɵ�
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䠃㾷
• 为配合在销售目标区域使用，本产品已经过专门调整。
如果产品使用地并非销售目标区域，则本产品的工作
性能可能与规格说明不符。

• 为了确保人员安全和正确维护，请仔细阅读本节内容
以及显示器上显示的注意事项。

• 请保留本文档，以便今后参考。

�䆜઀
㤛ᵰಞ࠰⧦✕䴴θ䰱䎭ᶛ܅ᱥђ㾵⵶⚡θᡌ㘻ᴿཽᙠ
༦丩θ䈭㄁ࡱᯣᔶᡶᴿ⭫Ⓠθᒬфᛞᖉ൦ (,=2 Ⲻԙ㺞
㚊㌱ԛሱ≸ᔰ䇤Ⱦ
尝试使用功能异常的机器可能会造成火灾、电击或设
备受损。

वᢉᔶᵰ༩ᡌ᭯㻻䇴༽Ⱦ࠽
打开机壳或改装设备可能会导致火灾、触电或
灼伤。

䈭ညᢎਾṲⲺ㔪ؤӰ઎䘑㺂਺〃㔪ؤȾ
切勿试图自行维修本产品，因为打开或取下机盖可能
会导致火灾、触电或设备损坏。

䈭ሼቅђ㾵ᡌ⏨։᭴㖤൞䘒⿱䇴༽Ⲻ൦ᯯȾ
如果小东西通过通风孔意外掉入设备或液体意外流入
设备，则可能导致火灾、触电或设备损坏。
如果物体或液体掉入/流入设备，请立即拔出设备插头。
重新使用设备以前，请委托合格的维修工程师对其进
行检查。

     

ሼ䇴༽ᆿ㖤ӄඐരどᇐⲺ൦ᯯȾ
如果设备放在不恰当的平面上，则设备可能会跌落并
导致人身伤害或设备损坏。
如果设备跌落，请立即切断电源并与您当地 EIZO 的代
表联系以寻求建议。切勿继续使用已损坏的设备。使
用已损坏的设备可能会导致火灾或触电。

       

䈭൞䘸ᇒⲺ൰ᡶֵ⭞ᵢ䇴༽Ⱦ
否则，可能会导致火灾、触电或设备损坏。
• 切勿放在室外。
• 切勿放置在任何形式的运输工具内（如：船、飞机、
火车、汽车等）。

• 切勿放置在多尘或潮湿的场所。
• 切勿将设备放置在水滴可能溅到屏幕的场所（浴室、
厨房等）。

• 切勿放置在蒸汽会直接接触到屏幕的场所。
• 切勿放置在供暖设备或增湿器附近。
• 切勿将设备放置在阳光可直射本产品的位置上。
• 切勿放置于有易燃气体的环境中。
• 切勿置于含有腐蚀气体（例如二氧化硫、氢化硫、二
氧化氮、氯气、氨气和臭氧）的环境中

• 切勿置于含有在大气中会加快腐蚀的灰尘、成分（例
如次氯酸钠和硫磺）以及导电金属等的环境中

Ѱ䚵࠰ރ⧦トᚥⲺধ䲟θ䈭ሼງᯏऻ㻻㻁᭴൞䘒⿱Ⴊ
ㄛⲺ൦ᯯȾݵૂݵ

ⓆᨈᓝȾ⭫߼䱺⭫Ⓠ㓵θᒬ䘔᧛ᖉ൦Ⲻḽ޻⭞ֵ
确保在电源线的额定电压内使用。否则，可能会导致
火灾或触电。
电源：100-120/200-240 V AC 50/60Hz

㤛㾷ᯣᔶ⭫Ⓠ㓵θ䈭ᣉ㍝ᨈཪᒬᤊ࠰Ⱦ
拉址电源线可能会使其受损，从而导致火灾或触电。

䇴༽ᗻ亱䘔᧛ࡦ᧛൦Ⲻ⭫ⓆᨈᓝȾ
否则可能引起火灾或触电。

䈭ֵ⭞↙⺤Ⲻ⭫ুȾ
• 本设备只能在特定电压下使用。若将设备连接到本用
户手册中指定的电压以外的电压时，可能会导致火
灾、触电或设备损坏。 
电源：100-120/200-240 V AC 50/60Hz

• 切勿使电路超载，否则可能会导致火灾或触电。

䈭ቅᗹֵ⭞⭫Ⓠ㓵Ⱦ
• 切勿将电源线压在本设备或其他重物下面。
• 切勿拉扯或缠绕电源线。
如果电源线已破损，请停止使用。使用已破损
的电源线可能会导致火灾或触电。

ѰҼ⺤ؓ⭫≊ᆿޞθ䈭൞⋗ᴿ⯻ӰⲺ൰ᡶ䘔᧛ᡌᯣᔶ
⭫Ⓠ㓵Ⱦ

ᢉ䴭ᰬθ㔓ሯу㾷䀜᪮ᨈཪૂ⭫Ⓠ㓵Ⱦ
否则可能会导致触电。
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ᆿ㻻ᛢᤸ㟸ᰬθ䈭৸䰻ᛢᤸ㟸Ⲻ⭞ᡭᢁ߂θᒬ⢘രᆿ
㻻䇴༽Ⱦ
否则，设备可能会脱落，导致人身伤害和 /或设备损坏。
安装前，请确保桌子、墙壁或任何其他安装面有足够
的机械强度。如果设备跌落，请与您当地 EIZO 的代表
联系以寻求建议。切勿继续使用已损坏的设备。使用
已损坏的设备可能会导致火灾或触电。
重新安装倾斜底座时，请使用相同的螺丝并进行紧固。

䈭ᖉᗹֵ⭞䚛᧝ಞⲺ⭫⊖Ⱦδӻ䘸⭞ӄᑜ䚛᧝ಞⲺᱴ⽰
ಞε
否则可能会导致电池爆炸或液体泄漏。
• 请勿拆卸、加热或将附带的电池扔在水中。
• 以正确方式安装 /更换电池。
• 更换电池时，请使用相同品牌和类型的新电池同时更
换所有电池。

• 按照正确的方向装入电池，并对准正极（＋）和负极
（－）侧。
• 请勿使用涂层损坏的电池。
• 请将电池丢弃在指定丢弃区域。

⵶ᢁ䀜᪮ᐨᦕඅⲺ⏨Წᱴ⽰ኅȾݿव⴪᧛࠽
液晶为有毒物质。如果皮肤有任何部位与显示
屏直接接触，请彻底清洗该处。如果液晶进入
眼睛或口中，请立即使用大量清水冲洗并就医。

㦝ݿ㜂ݿ⚥中ऻ੡⊔δ䟽⭞ /(' 㜂ݿ⚥Ⲻӝ૷中у੡
⊔εθ䈭ד➝ᖉ൦⌋㿺䘑㺂ᓕᔹ༺⨼Ⱦ
接触汞元素会对神经系统产生影响，包括颤抖、失忆
以及头痛。

�⌞ᝅ

ᩢࣞ䇴༽ᰬθ䈭ࣗᗻቅᗹȾ
移动设备时，请断开电源线和电缆。在电源线保持连
接时移动设备是非常危险的。在电源线或电缆保持连
接时移动设备非常危险，并可能导致人身伤害。

䈭᤿➝㿺ᇐⲺ↙⺤ᯯ⌋ᩢ䘆ᡌ᭴㖤ᵢ㻻㖤Ⱦ
• 搬运时，请如下图所示由底部抓紧装置。
• 大型装置为重型设备。打开包装或搬运时至少需要
两人。

设备跌落可能会造成人身伤害或设备损坏。

     

व๫ດᵰ༩Ⲻ䙐伄ᆊȾ࠽
• 切勿在通风孔上放置任何物体。
• 切勿将设备放置在通风不良或空间不足的场所内。
• 切勿在设备平放或上下颠倒时使用。
通风孔堵塞会造成空气流通不畅，从而可能会导致火
灾、触电或设备损坏。

व⭞⒵ᢁ䀜᪮ᨈཪȾ࠽
否则可能会导致触电。

䈭ֵ⭞᱉ӄ᧛䘇Ⲻ⭫ⓆᨈᓝȾ
这样可确保在出现问题时方便切断电源。

ᇐᵕ␻⌷ᨈཪ䱺䘇Ⲻ॰ตȾ
插头上的灰尘、水或油可能会导致火灾。

䇴༽␻⌷ԛࢃθ䈭ݾሼᨈཪᤊ࠰Ⱦ
与电源插座相连时清洁设备可能会导致触电。

ྸ᷒䇗ࡈ䮵ᰬ䰪уֵ⭞ᵢ㻻㖤θѰҼᆿૂޞ㢸⭫θ䈭
൞ީ䰣⭫Ⓠ੄ᤊᦿ⭫ⓆᨈཪȾ

ᵢӝ૷䘸ਾ᭴㖤൞⯻ᛙ䱺䘇θ㙂у䘸⭞ӄ⴪᧛᧛䀜⯻
ᛙȾ

ᓊ⺤ؓᴶ㓾㌱㔕ㅜਾ ,(&��������� Ⲻ㾷≸Ⱦ

ᱴ⽰ಞⲺ࡬⻷⌘θਥ㜳ՐᖧଃȽ䲆⭫࠰䇴༽Րਇ⭫ב
ֵ⭞ᡌ䙖ᡆᱴ⽰ಞ᭻䳒Ⱦ
䈭ሼ䇴༽ᆿ㻻൞ਥ䚵ރ↚〃ᖧଃⲺ਍᧝⧥ູ中Ⱦ
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重要
w� ͜ͷ੡඼͸ɺ日本ࠃ಺ઐ༻඼Ͱ͢ɻ日本ࠃ֎Ͱͷ
�ɺ౰ࣾ͸Ұ੾੹೚Λෛ͍͔Ͷ·͢ɻͯؔ͠ʹ༺࢖
w� ܯͷ஫ҙʯ͓Αͼ本ମͷʮ্༺࢖લʹ͸ɺʮ༺࢖͝
දࣔʯΛΑ͘ಡΈɺඞ͓ͣकΓ͍ͩ͘͞ɻࠂ
w� 本ॻ͸େ੾ʹอ؅͍ͯͩ͘͠͞ɻ

 警告
万一、異常現象（煙、異音、においなど）が発
生した場合は、すぐに電源を切り、電源プラグ
を抜いて販売店または EIZO サポートに連絡する
ͦͷ··࢖༻͢ΔͱՐࡂ΍ిײɺނোͷݪҼ
ͱͳΓ·͢ɻ

裏ぶたを開けない、製品を改造しない
͜ͷ੡඼ͷ಺෦ʹ͸ɺిߴѹ΍ߴԹʹͳΔ෦
෼͕͋Γɺిײɺ΍͚ͲͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
·ͨɺվ଄͸ՐࡂɺిײͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

修理は販売店または EIZO サポートに依頼する
͓٬༷ʹΑΔमཧ͸Րࡂ΍ిײɺނোͷݪҼ
ͱͳΓ·͢ͷͰɺઈରʹ͓΍Ί͍ͩ͘͞ɻ

異物を入れない、液体を置かない
͜ͷ੡඼ͷ಺෦ʹۚଐɺ೩͑΍͍͢෺΍ӷମ͕ೖΔ
ͱɺՐࡂ΍ిײɺނোͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
ສҰɺ͜ͷ੡඼ͷ಺෦ʹӷମΛ͜΅ͨ͠Γɺҟ෺Λ
མͱͨ͠৔߹ʹ͸ɺ͙͢ʹిݯϓϥάΛൈ͖ɺൢച
ళ·ͨ͸ &*;0 αϙʔτʹ͝࿈བྷ͍ͩ͘͞ɻ

     

丈夫で安定した場所に置く
ෆ҆ఆͳ৔ॴʹஔ͘ͱɺམԼ͢Δ͜ͱ͕͋Γɺ͚͕
ͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
ສҰɺམͱͨ͠৔߹͸ిݯϓϥάΛൈ͍ͯɺൢചళ
·ͨ͸ &*;0 αϙʔτʹ͝࿈བྷ͍ͩ͘͞ɻͦͷ··࢖
༻͢ΔͱՐࡂɺిײͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

       

次のような場所で使用しない
Րࡂ΍ిײɺނোͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
ɾ�԰֎ɻं྆ ŋધഫͳͲ΁ͷ౥ࡌ
ɾ�࣪ؾ΍΄͜Γͷଟ͍৔ॴ
ɾ�ਫణͷ͔͔Δ৔ॴɻཋࣨɺਫ৔ͳͲ
ɾ�༉Ԏ΍౬͕ؾ௚઀౰ͨΔ৔ॴ΍೤ث۩ɺՃ࣪ثͷۙ
͘

ɾ�௚ࣹ日ޫ͕௚઀੡඼ʹ౰ͨΔ৔ॴ
ɾ�Մ೩ੑΨεͷ͋Δڥ؀
ɾ�෗৯ੑΨεʢೋࢎԽེԫɺེԽਫૉɺೋࢎԽ஠ૉɺ
ԘૉɺΞϯϞχΞɺΦκϯͳͲʣ͕ൃੜ͢Δڥ؀

ɾ�΄͜Γ΍ۭؾதʹ෗৯Λଅਐ͢Δ੒෼ʢԘԽφτϦ
΢Ϝ΍ེԫͳͲʣ΍ಋిੑͷۚଐͳͲؚ͕·Ε͍ͯ
Δڥ؀

プラスチック袋は子供の手の届かない場所に保
管する
แ૷༻ͷϓϥενοΫାΛ͔ͿͬͨΓ͢Δͱ஠
ଉͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

付属の電源コードを 100VAC 電源に接続して使
用する
෇ଐͷిݯίʔυ͸日本ࠃ಺���7"$ઐ༻඼Ͱ͢ɻ
ҼͱͳΓ·͢ɻݪͷిײ΍ࡂ઀ଓΛ͢ΔͱՐͨͬޡ

電源コードを抜くときは、プラグ部分を持つ
ίʔυ෦෼ΛҾͬுΔͱίʔυ͕ই͖ͭɺՐࡂɺײ
ిͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

電源コンセントが二芯の場合、付属の二芯アダプタを使
用し、安全（感電防止）および電磁界輻射低減のため、アー
スリード（緑）を必ず接地する
ͳ͓ɺΞʔεϦʔυ͸ిݯϓϥάΛͭͳ͙લʹ઀ଓ
͠ɺిݯϓϥάΛൈ͍͔ͯΒ֎͍ͯͩ͘͠͞ɻॱং
ΛकΒͳ͍ͱిײͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
ೋਊΞμϓλͷΞʔεϦʔυɺ͓Αͼࡾਊϓϥάͷ
Ξʔε͕ɺίϯηϯτͷଞͷిۃʹ઀৮͠ͳ͍Α͏
ʹ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

次のような誤った電源接続をしない
ҼͱͳΓ·͢ɻݪোͷނɺిײɺࡂ઀ଓ͸Րͨͬޡ
ɾ�औѻઆ໌ॻͰࢦఆ͞ΕͨిిݯѹҎ֎΁ͷ઀ଓ�
ɾ�λί଍഑ઢ
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液晶パネルが破損した場合、破損部分に直接素
手で触れない
΋͠৮Εͯ͠·ͬͨ৔߹ʹ͸ɺखΛΑ͘ચͬ
͍ͯͩ͘͞ɻ
ສҰɺ࿙Εग़ͨӷথ͕ɺޱͯͬޡ΍໨ʹೖͬ
ͨ৔߹ʹ͸ɺ͙͢ʹޱ΍໨ΛΑ͘ચ͍ɺҩ
ͷ਍அΛड͚͍ͯͩ͘͞ɻͦͷ··์ஔࢣ
ͨ͠৔߹ɺதಟΛڪ͢͜ىΕ͕͋Γ·͢ɻ

ごみ廃棄場で処分されるごみの中にこの製品を
捨てない
؅όοΫϥΠτʹ͸ਫؚ͕ۜ·Ε͍ͯޫܬ
ΔͨΊʢ-&%όοΫϥΠτΛ࢖༻ͨ͠੡඼
͸ਫۜΛؚ༗͍ͯ͠·ͤΜʣɺഇغ͸஍ํࣗ
ଇʹै͍ͬͯͩ͘͞ɻنମͷ࣏
ਫۜ͸ɺମͷ਒͑ɺهԱ૕ࣦɺ಄௧ͳͲɺ
ਆܥܦͷো֐ΛҾ͖ڪ͢͜ىΕ͕͋Γ·͢ɻ

 注意
運搬のときは、接続コードやオプション品を外す
ίʔυΛҾֻ͚ͬͨΓɺҠಈதʹΦϓγϣϯ
඼͕֎ΕͨΓͯ͠ɺ͚͕ͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

この製品を移動させるときは、正しい方法で移動する
ɾ�͜ͷ੡඼ΛҠಈ͢Δͱ͖͸ɺԼਤͷΑ͏ʹը໘ͷԼ
෦Λ͔ͬ͠Γͱͭ࣋

ɾ�େܕϞχλʔ͸ॏ͍ͨΊɺ։ࠝ΍ͪ࣋ӡͼ͸ඞͣ̎
ਓҎ্Ͱ͓͜ͳ͏
མͱͨ͠Γ͢Δͱ͚͕΍ނোͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

     

通風孔をふさがない
ɾ�௨෩޸ͷ্΍पғʹ΋ͷΛஔ͔ͳ͍
ɾ�෩௨͠ͷѱ͍ɺ͍ڱͱ͜Ζʹஔ͔ͳ͍
ɾ�ԣ౗͠΍࢖ͯ͠ʹ͞ٯΘͳ͍
௨෩޸Λ;͙͞ͱɺ಺෦͕ߴԹʹͳ
ΓɺՐࡂ΍ిײɺނোͷݪҼͱͳΓ
·͢ɻ

濡れた手で電源プラグに触れない
ҼͱͳΓ·͢ɻݪͷిײ

電源プラグの周囲にものを置かない
Րࡂ΍ిײ๷ࢭͷͨΊɺҟৗ͕͖ͨىͱ͖͢
͍͓ͩͯͯ͘͠ʹϓϥάΛൈ͚ΔΑ͏ݯి͙
͍͞ɻ

電源プラグ周辺は定期的に掃除する
΄͜Γɺਫɺ༉ͳͲ͕෇ண͢ΔͱՐࡂͷݪҼ
ͱͳΓ·͢ɻ

電源コードを傷つけない
ίʔυʹॏ͍΋ͷΛͷͤΔɺҾͬுΔɺݯి
ଋͶͯ݁ͿͳͲΛ͠ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻి ίʔݯ
υ͕ഁଛʢਊઢͷ࿐ग़ɺஅઢͳͲʣ͠ɺՐࡂ
΍ిײͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ

電気的な安全確保のため、接続コードの取り付け・
取り外しは、患者がいない場所でおこなう

雷が鳴り出したら、電源プラグやコードには触れ
ない
ҼͱͳΓ·͢ɻݪͷిײ

アーム（または他のスタンド）を使用する場合は、
それらの取扱説明書の指示に従い、確実に設置す
る
࣮֬ʹઃஔ͞Ε͍ͯͳ͍ͱɺ֎ΕͨΓɺ౗Ε
ͨΓ͚͕ͯ͠΍ނোͷݪҼͱͳΓ·͢ɻ
ઃஔ͢ΔલʹɺΞʔϜ΍ελϯυΛݻఆ͢Δ
౓͕͋Δ͔֬ೝͯ͘͠ڧ΍นͳͲʹे෼ͳص
͍ͩ͞ɻ
ສҰɺམͱͨ͠৔߹͸ిݯϓϥάΛൈ͍ͯɺ
ൢചళ·ͨ͸ &*;0 αϙʔτʹ͝࿈བྷͩ͘͞
͍ɻͦͷ··࢖༻͢ΔͱՐࡂɺిײͷݪҼͱ
ͳΓ·͢ɻ·ͨɺऔΓ֎ͨ͠ελϯυΛ࠶౓
औΓ෇͚Δ৔߹ʹ͸ඞͣݩͷͶ͡Λ࢖༻͠ɺ
ఆ͍ͯͩ͘͠͞ɻݻʹ࣮֬

リモコン用電池の取り扱いに注意する
（リモコン付属機種のみ）
ҼͱͳΓݪ͸ഁ྾΍ӷ࿙Εɺ΍͚Ͳͷ༺࢖ͨͬޡ
·͢ɻ
ɾ�෼ղ΍Ճ೤Λͨ͠ΓɺೞΒͨ͠Γɺγϣʔτ
ͤͨ͞Γ͠ͳ͍

ɾ�ి஑ͷऔΓ͚ͭɺަ׵͸ਖ਼͓͘͜͠ͳ͏
ɾ�ి஑Λަ͢׵Δ৔߹͸ɺಉ͡छྨɾܕ൪ͷి
஑Λ͏࢖

ɾ�� 本Ҏ্࢖༻͢Δ੡඼Ͱͷަ׵͸ɺಉ͡छ ɾྨ
໏ฑͷ৽͍͠ి஑Λ͏࢖

ɾ�ϓϥεʢʴʣͱϚΠφεʢʵʣͷ͖޲Λਖ਼͠
͘ೖΕΔ

ɾ�ඃ෴ʹΩζͷೖͬͨి஑͸࢖༻͠ͳ͍
ɾ�ഇ࣌غ͸஍Ҭࢦఆͷʮి஑ճऩശʯͳͲ΁ೖ
ΕΔ

リモコン用電池は子供の手の届かないところに
置く（リモコン付属機種のみ）
ి஑ΛͯͬޡҿΈࠐΉͱ஠ଉ΍தಟͷݪҼͱ
ͳΓ·͢ɻ
ສҰɺҿΈࠐΜͩ৔߹͸ɺ௚ͪʹҩࢣʹ૬ஊ
͍ͯͩ͘͠͞ɻ
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クリーニングの際は電源プラグを抜く
ϓϥάΛࠩͨ͠··Ͱ͓͜ͳ͏ͱɺిײͷݪ
ҼͱͳΓ·͢ɻ

長時間使用しない場合には、安全および省エネ
ルギーのため、本体の電源を切った後、電源コ
ンセントから電源プラグも抜く

この装置は患者の周囲に設置できますが、患者との接触
には適していません

当製品を用いる装置を設計・使用する場合は、IEC60601-
1-1 の規格要求に従ってください
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